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머릿말 

1, 2 권에 이어 3 권을 통해 다시 퓨리탄의 성경적 지혜에 접하게 된 

것은 사막에서 만난 오아시스처럼, 조갑지 줍던 해변에서 진주를 얻 

은 것처럼 그리고 하늘 보석함을 열고 보화를 꺼 내 보이는 것 같은

생각이 든다. 갈수록 경제 불황, 온난화 현상 세속화 되어가는 교회 

등으로 욕구불만과 문제들로 꽉 찬 우리 시대에 여름철 냉수 같은 

지혜를 발견하기 때문이다.  

퓨리탄의 기록된 문서에서 건진 지혜가 우리 마음에 왜 보석같이 여

겨지는가? 두 가지 이유 때문이다. 첫째, 그들은 우직하게도 성경을 

하나님 말씀으로 믿고 따랐기 때문이고 둘째, 그들은 진리를 위한 

고난으로 연단된 인격을 가졌기 때문이다. 고난과 지혜는 언제나 깊

은 관계가 있다. 고난은 진리를 싸고 있는 거짓되고 불경건하고 불

의한 불순물들을 태워 그 속의 광채를 들어내는 용광로와 같기 때문

이다. 

제 3 권의 36 개의 퓨리탄 지혜와 두 편의 퓨리탄 시는 Fire & Ice: 

puritan and reformed Writing 에 나온 것을 번역한 것이다. 16 말-

17 세기 초엽, 지금부터 350 여년 전, 사람들의 생각을 현대 신자의 

이해를 위한 번역에 지혜가 필요하다. 쉽게 이해하는데 도움을 주려

했다. 특히, 교회의 웹사이트 (www.ipeniel .org) 를 통해 퓨리탄지

혜를 쉽게 전할 수 있는 기회는 본 작업에 큰 활력을 불어 넣었다. 

사도 시대 이후 경건의 자이언트 로 우뚝서 있는 퓨리탄들 속에 잔

잔히 흐르는 지혜를 활용하 여 우리 시대에 퓨리탄 능력을 겸손히 

나타내는 것이 우리가 당면한 과제일 것이다. 퓨리탄 지혜를 기다리

는 독자들에게 감사를 드린다. 
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prefeace 

We think that  as we contact the puritan Biblical wisdoms 

through volumn III after volumn II, we think of like the oasis of 

desert,  like founding the pearl in  the clab in the seashore, and  

like picking up the treasure in the opened box, because we find 

out  the wisdom like cool water in the summer season.  In the 

contemporary day that much complaints and many problems is 

filled with  because of the economic depression and the global 

warming. 

 Why do we treat the wisdom as the treasure that we pick out 

of the puritan documents? There are two reasons, First, they 

believed in the Scriptures as the Word of God and followed them 

faithfully. , Second, They got the trained personality through the 

suffering. The suffering and wisdom has deep relationship each 

other always.  The suffering burns the deceit and the ungodly 

impurity and the impurities that covered on the truth and made 

them sunshine like the smelting furnace. 

36 puritan wisdoms and two puritan pomes that came out of  

Fire & Ice; Puritan Reformed Writing were translated.  I need  

some wisdom that the contemporary people understand the 

thought of the people on 350 years ago  in the end of 16 century  

and he early of 17 century in the translation. I tried to help  to 

their understanding. Especially   the channel of church website 

helped to the work  in order to share the wisdom to the people. It 

is the contemporary  assignment that we reveal the puritan 

power  humbly to the world by using  puritan stream that flows in 
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quiet state.  I appreciate the readers to wait for the puritan 

wisdom.   
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1. 영전 

“The saints. whose souls breathe after deliverance from {sin’s} 

perplexing rebellion, know there is no safety against it but in 

contrast warfare.”(John Owen) 

웅크린 반역의 죄에서 구원받은 영혼으로 숨을 쉬는 성도는 그것을 

대적하는 안식이 없고 오직 전쟁만이 있을 뿐이다.- 존 오웬 

"ពួកបរសិុទ្ះ! ព្ពលឹងរបសព់ួកគេដកដគងហើមបន្ទា បព់ីការរំគ ោះពីការបោះគោររបសអ់ំគពើោប "ព្រូវដងឹថា មិនមានសុវរថភិាពព្បឆំងនឹងវាគទ្ ប ុន្នែផ្ាុយគៅវិញេឺជាសង្គ្រា ម

ព្រជាក"់ ។ (John Owen) 

2. 놀라운 사랑 

“Behold, what manner of love is this, that Christ should be 

arraigned and we adorned, that the curse should be laid on His 

head and the crown set on ours.” (THOMAS WATSON) 

보라, 그리스도는 심문 받으시나 우리는 칭찬 받으며 저주는 그의 

머리 위에 떨어지고 면류관은 우리 머리 위에 놓인 이 놀라운 사랑

을… – 토마스 왓슨 

«គមើលចោុះគរើគសចកដីព្សឡាញ់ន្បបណាន្ដលថាព្ពោះព្េីសាេួរន្រព្រូវោនការ់គោស គ ើយគយើងព្រូវោនតាក់ន្រងគ ើង គ ើយបណាដ សាព្រូវ ក់គលើព្ពោះសិរសានិងមកដុ

របស់គយើង»។ (THOMAS WATSON) 

3. 하나님의 태도 
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“We should answer God’s dealing by our dealing. He works by 

contraries; we should judge by contraries. Therefore, if we be in 

misery, hope and wait for glory, in death look for life, in sense of 

sin assure thyself of pardon, for God’s nature and promises are 

unchangeable; and when God will forgive, he lets us see our 

troubles. Therefore with resolute Job say, ‘Though he kills me, I 

will yet trust in him.'” (RICHARD SIBBES) 

우리는 하나님의 태도에 우리는 응답해야한다. 반대로 그가 일하시

면 우리는 반대로 판단해야한다. 그러므로우리가 불행 속에 있다면 

영광을 바라고 기다려야하며 죽음 안에 있다면 생명을 바라보고, 죄

감 속에 있다면자신을 용서하는 확신을 가져야한다. 왜냐하면 하나

님의 성품과 약속은 불변하기 때문이다. 그리고 하나님이용서하실 

때 우리 자신의 고통을 보게 하신다. 그래서 욥은 “그가 나를 죽이

실지라도 나는 그를 신뢰하리라”고 결심했다.- 리챠드 시브스 

"គយើងព្រូវន្រគ្លើយគៅកានក់ារគ ោះព្សាយរបស់ព្ពោះតាមរយៈការគ ោះព្សាយរបស់គយើង។ ព្ទ្ង់គំវើការគ យផ្ាុយ គយើងេួរវិនិចឆ័យគ យផ្ាយុ។ គ រុគនោះព្បសនិគបើគយើង
គវទ្ន្ទគ ើយសងឃឹមគលើព្ពោះអងាន្ដលគសាយទ្ិវងារចូរមានអណំរសបាយគ យមានជំគនឿនងិមានមនសកិារលអគដើមបីគោយអសអ់នកន្ដលគជឿគលើព្ពោះជាមាា ស់ោនសចុរិរ 
គ ើយជំគនឿរបស់បងបអនូមុខជាទ្ទ្ួលោនការអរ់គោសោប។ គ ើយគៅគពលព្ពោះអភ័យគោសព្ទ្ងអ់នញុ្ញា រឱ្យគយើងគមើលគ ើញបញ្ញហ របស់គយើង។ ដូគចនោះយ ូបនិយាយ

យា ងមុងឺមា រ់ថា <គោោះបីជាព្ទ្ងស់មាល ប់ខ្ុខំ្ុំនងឹទ្កុចិរែគលើព្ទ្ង់> ។ "(RICHARD SIBBES) 

4. 그리스도와의 연합 

 

“I say, who can hear Jesus Christ speaking thus, and his heart 

not fall in love and league with Christ, and his soul not unite to 

Christ and resign to Christ, and cleave to Christ, and for ever be 

one with Christ, except it be such that are for ever left by 

Christ? Well, remember this, the more vile Christ made himself 
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for us, the more dear he ought to be unto us.”(THOMAS 

BROOKS) 

 

예수 그리스도의 말씀을 들고 자기 마음이 그 사랑에 빠져 하나가 

되고 자기 영혼이 그리스도와 합하여 복종하고 그리스도와 굳게 결

합하여 하나 되지 않을 사람이 누가 있겠는가? 우리 위해 자신을 더

욱 더 고난에 넘기신 그리스도는 더욱 더 우리 사랑의 대상이심을 

기억하라.- 토마스 부룩스 

 
ខ្ុំនិយាយថាអនកណាោចសាដ បល់ឺព្ពោះគយស ូវព្េីសាោននិយាយដូគចនោះ គ ើយចរិែរបស់គារ់មនិធ្លល ក់កនងុគសចកែីព្សលាញន់ិងសមពន័ះគមព្រជីាមយួព្ពោះព្េសីា គ ើយព្ពលងឹរបស់
គារ់មនិរួបរមួជាមួយព្ពោះព្េីសានិងលាន្លងពីព្ពោះព្េីសា គ ើយគៅជាបន់ឹងព្ពោះព្េសីាន្រមួយេរ់ជាអសក់លប គលើកន្លងន្រ វាដូចជាដចូន្ដលោនទ្ុកឱ្យព្ពោះព្េីសាទ្ុកជាគរៀង

រ ូរន្មនគទ្? សូមចថំា ព្េប់ការោព្កក់ន្ដលព្ពោះព្េីសាោនគំវើសរំាប់គយើង គយើងេជឺាទ្ីព្សឡាញ់ន្ដលព្ទ្ងច់ូលមកជិរគយើង។ "(THOMAS 

BROOKS) 

 

5. 그리스도 교훈 

“If you will have the teachings of Christ, walk according to the 

knowledge you have already. Use your little knowledge well, and 

Christ will teach you more. ‘If any man will do His will, he shall 

know of the doctrine, whether it be of God, or whether I speak of 

Myself.’ John 7:17” (THOMAS WATSON) 

당신이 그리스도의 교훈을 가지고 있다면 당신이 이미 가진 지식을 

따라 행하라. 당신의 작은 지식을 잘 활용하라 그리하면 그리스도가

당신에게 더 잘 가르쳐 주실 것이다. “사람이 하나님 의 뜻을 행하

려 하면 이 교훈이하나님께로서 왔는지 내가 스스로 말함인지 알리

라.”(요 17:7) – 토마스 왓슨) 
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ព្បសិនគបើអនកមានការបគព្ងៀនរបស់ព្ពោះព្េសីា ចូរគដើរតាមចំគណោះដឹងន្ដលអនកមានរួចគ ើយ។ សូមគព្បើចំគណោះដឹងបនែចិបនែចួរបសអ់នកយា ងលអ គ ើយព្ពោះព្េីសានឹងបគព្ងៀន

អនកន្ែមគទ្ៀរ។ ព្បសិនគបើអនកណាចង់គំវើតាមបំណងចិរែរបស់ខលួន អនកគន្ទោះព្រូវដងឹពីគគាលលទ្ះិគនោះថាគរើវាមកពីព្ពោះ ឬក៏ខ្ុនំិយាយគ យខលនួឯង។ យ ូហាន 7:17 

"(THOMAS WATSON) 

6. 설교자의 자세 

“I preached as never sure to preach again, and as a dying man to 

dying men.” (RICHARD BAXTER) 

나는 죽어가는 사람이 죽어가는 사람에게 설교하듯이 다시 설교할 

수 없다는 생각으로 설교했다.(리차드 빽스터) 

«ខ្ុំោនអំិបាយដូចជាមនិព្ោកដនិងអំបិបជាែមី គ ើយជាមនុសសសាល ប់គៅនឹងមនុសសន្ដលសាល ប់»។ (RICHARD BAXTER) 

7. 기도의 골방 

“Believer, closet prayer will be found to be but a lifeless, 

comfortless thing, if you do not enjoy communion with God in it. 

That should be the very soul of all your closet duties, therefore 

press after it, as for life; when you go into your closet banish 

every thing that can hinder your enjoyment of Christ.”(THOMAS 

BROOKS) 

신자여, 골방에서 하나님과 교제하는 즐거움을 알지 못한다면 그 기

도는 생명없고 위로가 없는 일이 될 것이다. 그러므로 그것을 추구

하라. 그 기도는 당신의 모든 의무의 핵심이 되어야 한다. 그리스도 

안에서의 즐거움을 방해하는 모든 일을 버리기 위하여 골방으로 가

라.“- 토마스 부룩스 
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"អនកគជឿ ការអំិសាា នបញ្ាបន់ឹងព្រូវោនរកគ ើញ ប ុន្នែេគឺាម នជីវិរ គាម នការលួងគលាម ព្បសនិគបើអនកមិនរកីរាយកនងុការរួមជាមយួព្ពោះគៅកនុងវា។ គន្ទោះេួរន្រជាព្ពលងឹនន
ភារកិចាជិរសនិទ្ះោំងអស់របស់អនក ដូគចនោះគ ើយអនកព្រូវគដញតាមវាសព្មាបជ់ីវិរ។ គៅគពលន្ដលអនកចលូគៅកនងុការបញ្ាប់បស់អនក អនកនងិោរ់អវីៗ ព្េប់យា ងន្ដលោចរាងំ

សាោះដលក់ារកំសានែរបសអ់នកននព្ពោះព្េីសា»។ (THOMAS 

8. 오직 한 주인 

“They cannot serve two masters God and the world. You know 

men will condemn you, if you be true to God: if, therefore, you 

must needs have the favour of men, you must take it alone 

without God’s favour. A man-pleaser cannot be true to God, 

because he is a servant to the enemies of his service; the wind of 

a man’s mouth will drive him about as the chaff, from any duty, 

and to any sin. How servile a person is a man-pleaser! How 

many masters hath he, and how mean ones! It perverteth the 

course of your hearts and lives, and turneth all from God to this 

unprofitable way.”(RICHARD BAXTER)  

“사람들은 하나님과 세상 두 주인을 섬길 수 없다. 당신이 하나님에

대해 참되다면 사람들이 너를 정죄하게 될 것이다. 반면 당신이 사

람의 칭찬을 필요로 한다면 하나님의 은혜 없이 그것을 취할 것이다

.사람을 기쁘게 하는 자는 그가 섬기는 원수의 종이기 때문에 하나

님에 대해 참될 수 없다. 사람의 입 기운이 어떤 의무에서부터 죄를

겨처럼 몰아낼 것이다. 사람을 기쁘게 하는 자가 얼마나 악한지! 얼

마나 많은 주인을 가지며 얼마나 비열한지! 그것이 당신의 마음과 

삶의 과정을 보존하며 하나님에게서 무익한 것으로 돌이키게 할 것

이다.- 빽스터) 

ពួកគេមនិោចបគព្មើគៅហាវ យន្ទយពីរន្ទក់ព្ពោះនិងគលាកិយោ៍នគទ្។ អនករាលគ់ាន ដងឹព្សាប់គ ើយថាព្ពោះជាមាា ស់វិនិចឆយ័គោសមនុសសគលាកគោយជាព្ោកដ រឯីអនកន្ដល
គកើរមកពីព្ពោះជាមាា សក់៏មខុជាវិនិចឆ័យដូគចន ោះន្ដរ។ មនសុសន្ដលមនិគចោះន្ព្បចរិដេមឺិនគសាម ោះព្រងច់ំគ ោះព្ពោះគទ្ ពីគព្ ោះអនកគន្ទោះជាោវបំគរីដលព់ួកខ្ម ំងសព្រូវននកិចាបំគរីព្ទ្ង។់ 
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ខយល់ចង់បក់គោកកគង្គ្ញ្ញោ លមានខយល់បក់មកពីទ្ិសខ្ងគជើងគាម ននរណាោចទ្ប់ោនគ ើយ។ អនកបំគរីរបសម់នសុសមាន ក់ៗ សុទ្ះន្រជាមនុសសកសំរទ់្ុេ រ! គរើមានអនក

ព្េប់ព្េងប នុ្ទម នន្ទក់គ ើយមានអរថនយ័យា ងគម ច! វាគំវើឱ្យខូចដលដ់ួងចិរែនិងជីវិររបសអ់នកគ ើយបន្ងវរអវីៗោំងអសព់ីព្ពោះគៅជាវិំីន្ដលមិនសមរមយគនោះ»។ 

(RICHARD BAXTER) 

9. 헛된 수고 

“It is in many places a lost labour to seek for Christianity among 

Christians.” (JOHN OWEN) 

크리스챤들에게서 기독교를 찾는 헛된 수고를 많은 곳에서 하고 있

다.-존 오웬 

"វាេឺជាកន្នលងជាគព្ចើនន្ដលោរប់ងក់មាល ងំពលកមមគដើមបីន្សវងរកសងាមព្េីសាា នកនងុចំគណាមព្េសីាា ន" ។ JOHN OWEN) 

10. 책망 

“Is not many a man contented to suffer reproach for maintaining 

his lust? And shall not we for maintaining the truth? Some glory 

in that which is their shame (Phil iii.19); and shall we be ashamed 

of our glory?” (THOMAS WATSON) 

많은 사람이 자기 욕심을 지키기 위하여 책망받기를 좋아하지 않지

만 우리는 진리를 보존하기 위하여 그런자리를 만족한다. 어떤 이들

은 자기 수치를 자랑하지만 우리는 우리의 영광을 부끄러워할 것인

가? 

«មនសុសមានចិរដសបាយរកីរាយមនិព្ពមមានទ្ឹកមខុព្ពួយគ ើយ គ ើយគយើងមិនព្រូវរកាគសចកែពីិរគទ្? សិរីលអខលោះគៅកនុងគសចកែីោមា ស់របសព់ួកគេ (ភីលីព 

iii.19); គ ើយគយើងនឹងព្រូវោមា ស់គ យសារសិរលីអរបស់គយើងគទ្? "(THOMAS WATSON) 
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11. 하늘의 복을 구함 

When we see men look big and swell with the things of this life, 

let us in a holy kind of state think of our happiness in heaven, 

and carry ourselves accordingly. If we see anything in this world, 

let us say to our souls, This is not what I look for; or when we 

hear of anything that is good, let us say, I can hear this, and 

therefore this is not what I look for; or when we understand 

anything here below, this is not the thing I look for: ‘But for the 

things that eye hath not seen, nor ear heard, nor that ever 

entered into the heart of man.'” (RiCHARD SIBBES) 

우리가 세상 일로 사람이 커 보이거나 이 세상 일로 벅차 오를 때 

우리는 거룩한 마음으로 하늘 안에 있는 우리의 복을 생각하고 자신

을 거기에 맞추자. 만일 우리가 이 세상 안에서 어떤 것을 본다면 

이것은 내가 찾는 것이 아니라고 말하며 들을 수 있기 때문 에 내 

가 찾는 것이 아니고 우리가 하늘 아래 있는 것을 이해한다면 이것

역시 내가 찾는 것이 아니 라고 말하자. “우리는 보는 것이나 듣 

는 것이나 마음에 들어오는 것을 찾지 않는다.”고 –리챠드 시브스 

គៅគពលគយើងគ ើញបុរសគមើលគៅំំ គ ើយគ ើមជាមួយគរឿងោំងឡាយននជីវិរគនោះ សូមឱ្យគយើងេរិពីសាថ នភាពដប៏រសិុទ្ះននសុភមងាលរបស់គយើងគៅឯសាថ នសួេ  គ ើយ
អនុវរែនខ៍លួនរបស់គយើងតាម។ ព្បសនិគបើគយើងគមើលគ ើញអវគីៅកនុងគលាកីយ៍គនោះ ចូរគយើងនិយាយគៅកាន់ព្ពលឹងរបស់គយើងថាគនោះមនិន្មនជាអវីន្ដលខ្ុំរកគន្ទោះគទ្។ ឬគៅ
គពលន្ដលគយើងលអឺវីន្ដលលអសមូឱ្យគយើងនិយាយថាខ្ុំោចលឺគរឿងគនោះគ ើយគនោះមនិន្មនជាអវីន្ដលខ្ុំរកគមើលគទ្។ ឬគៅគពលគយើងយលអ់វីគៅទ្ីគនោះខ្ងគព្កាមគនោះមនិន្មន

ជាអវីន្ដលខ្ុំន្សវងរកគន្ទោះគទ្: «ប ុន្នែគ យសារន្ភនកន្ដលអនកគមើលមិនគ ើញ ព្រគចៀកមនិន្ដលឮ គ ើយពុំធ្លល បម់ានកនងុចិរដមនសុសគទ្»។ (RichARD 

SIBBES) 

12. 계시의 영 
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The best men in the estate of grace would be in darkness, and 

call their estate into question, if the Holy Ghost did not convince 

them, and answer all cavils for them; and therefore we must not 

only be convinced at first by the Spirit, but in our continued 

course of Christianity. This, therefore, should make us come to 

God’s ordinances with holy devotion. O Lord, vouchsafe the Spirit 

of revelation, and take the scales from mine eyes, that as these 

are truths, they may be truths to me! Do thou away my soul, that 

I may cast myself upon thy mercy in Christ!”(RICHARD SIBBES) 

은혜의 자리에 있는 최상의 사람들은 어두움 속에서 이런 질문을 할

것이다. 만일 성령이 그들을 납득시키지않고, 그들을 위해 무턱대고 

트집 잡는 것들을 들어주시면, 우리는 처음뿐 아니라 성령에 의해 

계속되는 신앙생활에도 납득할 수 없다. 그러므로 이것이 우리로 

경건한 헌신으로 사명의 자리로 나가게 한다. 오 주여, 계시의 영을 

허락하사 내 눈에서 그 잣대를 가져가소서. 이것이 진리라면 내게도

진리일진대! 내 영혼에서 멀리하셔서 나의 영혼이 그리스도 안에 있

는 그대의 자비심에 기대도록- 리챠드시브스) 

បុរសន្ដលលអបផំ្ុរគៅកនងុព្ពោះេុណនងឹសថរិគៅកនងុភាពងងរឹ គ ើយគៅអចលនវរថុរបសព់ួកគេឱ្យគៅជាសំណួរព្បសនិគបើព្ពោះវិញ្ញា ណបរិសុទ្ះមិនោនបញ្ាុោះបញ្ាូលពកួគេ
គ ើយគ្លើយព្េប់ោវ រោងំអស់សព្មាប់ពកួគេ។ គ រដុូគចនោះគ ើយគយើងមិនព្រឹមន្រព្គាន់គជឿមនុដបំូងគ យព្ពោះវិញ្ញា ណន្រប ុគណាណ ោះគទ្ ន្រព្រូវគៅបនែកនងុដំគណើរននព្េីសារបស់
គយើង។ ដូគចនោះការគនោះេួរគំវើឱ្យគយើងចលូមកកនុងពិំបីរិសុទ្ះរបស់ព្ពោះគ យការលោះបង់ដប៏រិសុទ្ះ។ ឱ្ព្ពោះអមាា ស់គអើយព្ទ្ង់ោនព្បោនព្ពោះវិញ្ញា ណននការគបើកសន្មែង គ ើយ

យកខ្ន រពីន្ភនកខ្ុំថាជាការពរិវាោចជាគសចកែីពរិដល់ខ្ុំ! ចូរដកព្ពលងឹខ្ុំគចញគដើមបីឱ្យខ្ុបំន្ទា បខលនួគ យគសចកដីោណរិោសូរកនុងព្ពោះព្េីសា!» 

(RICHARD SIBBES) 

13. 영원한 나라 

“A man’s greatest care should be for that place where he 

dwelleth longest; therefore eternity should be his scope.” 
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(THOMAS MANTON) 

 

한 사람의 가장 큰 관심은 앞으로 가장 오래 거주하는 곳에 있다. 

고로 그는 영원을 그의 거처로 삼아야만 한다. – 토마스 멘톤 

"ការន្ែោំដ៏ំ ំបផំ្ុររបសម់នុសសេួរន្រជាកន្នលងន្ដលគារ់រស់គៅយូរបផំ្ុរ។ ដូគចនោះភាពអស់កលបជានចិាេួរន្រជាវិសាលភាពរបស់គារ។់ "(THOMAS 

MANTON) 

14. 진리 

“Truth when it is in the plainest dress is the most comely. The 

star shines brightest in its native lustre. Who goes to embroider a 

pearl? Or paint over gold? It is a sign of a wanton Chrsitian to 

look most at the fringing and garnishing of a truth. Many like the 

dressing but loathe the food. When men preach rather words than 

matter, they catch people’s ears, not their souls; they do but 

court, not convert.”(THOMAS WATSON) 

진리는 가장 단순하게 치장 때 가장 아름답다. 별은 본래의 광택일 

때 가장 반짝거린다. 누가 진주 위에 꾸미겠으며 황금 위에 페인트

를 칠하겠는가? 어떤 진리에 미사여구를 단 것에 가장 많이 끌리는 

것은 변덕스러운신자의 표식이다. 설교자가 말씀보다 사건들을 설교

할 때 그들의 귀에 듣게 할 수는 있으나 그들의 영혼에는아니다. 그

들이 환심을 가지나 회심하지는 않는다. 

"គសចកែពីិរគៅគពលន្ដលវាសថរិគៅកនុងសំគលៀកប ំក់ន្ដលសាអ របំផ្រុេឺសាអ របំផ្រុ។ ផ្កា យ ចំងពនលភឺលឺបផំ្ុរគៅកនងុពនលឺភលឺគដើមរបស់វា។ គរើអនកណាគៅយកេជ់ខយង? 

ឬលាបគលើមាស? វាេជឺាសញ្ញា មួយននការមនិគពញចិរែរបស់ព្េីសាា ន គដើមបីរកគមើលគព្ចើនបផំ្ុរគៅឯព្ពំព្បោញព្បទ្ងន់នគសចកែពីរិ។ មនសុសជាគព្ចើនចូលចរិែគសលៀក ក់
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ន្រសអបោ់ហារ។ គៅគពលមនុសសនិយាយ កយសំដីន្រឥរខលមឹសារគទ្ គេមនិយកចរិែទ្ុក ក់សាែ ប់ កយសំដីរបសម់នុសសគន្ទោះគទ្។ ពួកគេគំវើន្ររុលាការមនិន្មនបែូរគទ្»។ 

(THOMAS WATSON) 

15. 인내 

“You have need of patience; and if you ask, the Lord will give it: 

but there can be no settled peace till our will is in a measure 

subdued. Hide yourself under the shadow of His wings; rely upon 

His care and power; look upon Him as a physician who has 

graciously undertaken to heal your soul of the worst of 

sicknesses, sin. Yield to His prescriptions, and fight against 

every thought that would represent it as desirable to be 

permitted to choose for yourself.” (JOHN NEWTON) 

당신은 인내가 필요하다. 주께 구하면 주님은 주실 것이다. 그러나 

우리의 의지가 복종하기까지는 평안가운데 거할 수 없을 것이다. 그

의 날개 그늘아래 숨으며 그의 돌봄과 능력을 의존하고 당신은 심각

한 질병인 죄 가운데 있는 당신 영혼을 잘 치료 하는 의사로 인정하

라. 그의 처방을 받아드리고 당신 힘으로 선택 하고자하는것처럼 나

타내는 모든 생각과 싸우라.- 존 뉴톤) 

"អនកព្រូវការការអរ់ំ មរ ់គ ើយគបើអនកសូមគន្ទោះព្ពោះអមាា សន់ឹងព្បោនឱ្យ ប ុន្នដវាមិនោចមានសនែិភាពសងប់សាង រោ់ល់ន្រ្នាៈរបស់គយើងសថរិគៅកនងុររវ ស់មួយ។ លាក់ខលនួ
គៅគព្កាមព្សគមាលននសាល បព្ទ្ង ់ ពឹងន្ផ្អកគលើការន្ែោនំងិអណំាចរបស់ព្ទ្ង់ ចូរពងឹគលើព្ទ្ង់កនងុន្ទមជាព្េូគពទ្យន្ដលោនសន្មែងគសចកែីសបបុរសគដើមបពីាោលព្ពលឹង
របស់អនកពជីំងឺន្ដលោព្កកប់ំផ្រុ។ ចូលបគងាើរផ្លន្ផ្លគៅតាមព្ពោះបនាូលរបស់ព្ទ្ង់ និងព្បយុទ្ះព្បឆងំគៅនងឹរាល់េនំរិន្ដលនឹងរណំាងឱ្យវាជាការន្ដលព្រូវោនអនញុ្ញា រ

ឱ្យគព្ជើសគរីសគ យខលួនឯង។ "(JOHN NEWTON) 

16. 그리스도의 제자 
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”Then are we servants of God, then are we the disciples of 

Christ, when we do what is commanded us and because it is 

commanded us.” (JOHN OWEN) 

우리가 받은 명령을 행하고 또 명령을 받기 때문에 우리는 하나님의

종들이며 그리스도의 제자인 것이다.- 존 오웬 

«បន្ទា ប់មកគយើងជាអនកបំគរីព្ពោះ គ ើយបន្ទា បម់កគយើងេឺជាពួកសសិសននព្ពោះព្េីសា គៅគពលន្ដលគយើងគំវើតាមអវីន្ដលោនបរា ប់ គ ើយគ យគព្ ោះវាោនបរា ប់មក

គយើង»។ (JOHN OWEN) 

17. 진실 

We may be truly said to worship God, though we lack perfection; 

but we cannot be said to worship Him if we lack sincerity.” 

(STEPHEN CHARNOCK) 

비록 우리가 온전치 못해도 참되이 하나님을 예배할 수 있으나 진실

이 부족하다면 그를 예배할 수가 없다.- 스테반 차르낙 

គយើងោចនិយាយយា ងពិរព្ោកដគដើមបថីាវ យបងាំព្ពោះគបើគោោះបីជាគយើងមនិមានភាពលអឥរគខ្ា ោះក៏គ យ។ ប ុន្នែគយើងមនិោចនិយាយថាគយើងថាវ យបងាំព្ទ្ងោ់នគទ្គបើគយើង

ខវោះភាពគសាម ោះព្រង»់។ (STEPHEN CHARNOCK) 

18. 하나님의 사역의 협력자 

“God hath work to do in this world; and to desert it because of its 

difficulties and entanglements, is to cast off His authority. It is 

not enough that we be just, that we be righteous, and walk with 

God in holiness; but we must also serve our generation, as David 
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did before he fell asleep. God hath a work to do; and not to help 

Him is to oppose Him.”(JOHN OWEN) 

하나님은 이 세상에서 하실 일이 있으시다. 그것이 어렵고 복잡하다

고 돌보지 않는다면 그의 권위를 무시하는 것이다. 우리가 정직하거

나 의롭거나 거룩함으로 그와 동행하는 것으로 충분치 못하고 다윗

이 죽기 전에 한 것처럼 우리는 우리 세대를 섬겨야 한다. 하나 

님은 하실 일이 있으시다. 그러므로 그를 돕지 않는 것은 그를 반대

하는 것이다.- 존 오웬 

"ព្ពោះមានកិចាការន្ដលព្រូវគំវើគៅកនងុគលាកីយគនោះ គ ើយការគោោះបង់គចលវាគ យសារន្រការលំោកនងិការគេៀបសងារ់របសវ់ាេជឺាការបញ្ឈប់សទិ្ះិអណំាចរបស់ព្ទ្ង។់ 
វាមនិព្េប់ព្គាន់គទ្ន្ដលព្គាន់ន្រថា គយើងសុចររិនងិគដើរជាមយួនឹងព្ពោះគ យភាពបរិសទុ្ះ។ ប ុន្នែគយើងក៏ព្រូវបគព្មើជំន្ទន់របស់គយើងដចូន្ដល វីឌោនគំវើមុនគពលន្ដលគារ់

ោនគដកលក់។ ព្ពោះមានកិចាការន្ដលព្រូវគំវើ។ គ ើយគបើមនិចង់ជយួព្ទ្ងេ់ឺជាការព្បឆងំនងឹព្ទ្ង់ "(JOHN OWEN) 

19. 작은 것 

“He who lives up to a little light shall have more light; he who 

lives up to a little knowledge shall have more knowledge; he who 

lives up to a little faith shall have more faith, and he who lives up 

to a little love shall have more love. Verily the main reason why 

men are such babes and shrubs in grace is because they do not 

live up their attainments.”-THOMAS BROOKS 

작은 빛을 따라 사는 사람은 더 많은 빛을 갖게 될 것이다. 작은 지

식을 따라 사는 사람은 더 많은 지식을 얻게될 것이다. 작은 믿음을

 따라 사는 사람은 더 많은 믿음을 가질 것이고 작은 사랑을 따라 

사는 사람은 더 많은 사랑을 가질 것이 다. 사람들이 은혜 안에 있 

으면서 이런 아기와 키 작은 나무의 주된 이유는 그 들이 달성하려 

는 목적에 맞춰 살지 않기 때문이다.- 토마스 부룩스 
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"អនកណាន្ដលរស់គៅតាមពនលឺរចិរចួអនកគន្ទោះនឹងមានពនលកឺាន់ន្រគព្ចើនគ ើង។ អនកណាន្ដលរស់គៅតាមចំគណោះដងឹរចិរចួអនកគន្ទោះនឹងមានចំគណោះដងឹន្ែមគទ្ៀរ អនកណា
ន្ដលមានជំគនឿរិចរួចគន្ទោះនងឹមានជំគនឿកាន់ន្រខ្ល ំងគ ើង គ ើយអនកន្ដលមានចិរដព្សឡាញ់គន្ទោះនឹងមានគសចកដីព្សឡាញ់កាន់ន្រខ្ល ំងគ ើង។ គ រុផ្លដ៏សខំ្ន់ន្ដល

មនុសសំបដូចជាកនូគកមងនងិ shrubs គៅកនុងព្ពោះេុណេឺគ យសារន្រពួកគេមនិោនរស់គៅគលើការសគព្មចរបស់ពកួគេ»។ - THOMAS 

BROOKS 

20. 하나님의 은혜주시는 방법 

My brethren, when God first began to love you, He gave you all 

that He ever meant to give you in the lump, and eternity of time 

is that in which He is retailing of it out.” (THOMAS GOODWIN) 

내 형제들이여, 하나님이 먼저 그대를 사랑하시기 시작한 때 그대에

게 주고자하는 모든 것을 통째로 주셨고그것을 영원토록 조금씩 주

시고 계신다.- 토마스 굳윈 

បងបអូនខ្ុំគអើយគៅគពលន្ដលព្ពោះោនចប់គផ្ែើមព្សឡាញអ់នកពីដបំូង ព្ទ្ង់ោនព្បោនឱ្យអនកនូវអវីន្ដលព្ទ្ង់ធ្លល ប់មានបណំងគដើមបីឱ្យអនកជាសរុប គ ើយគពលគវលាអសក់លប

ជានចិាេឺគៅកនុងគន្ទោះព្ទ្ងក់ពំុងន្រលកវ់ាគចញ»។ (THOMAS GOODWIN) 

21. 하나님의 말씀 

“The more purely God’s word is preached, the more deeply it 

pierces and the more kindly it works.”(WILLIAM GOUGE)  

하나님 말씀이 더 순수하게 전해지면 전해질수록 더 깊이 찌르고 더

자상하게 일하신다.- 윌리엄 고오즈) 

«ព្ពោះបនាូលដ៏សទុ្ះរបស់ព្ពោះព្រូវោនអំបិាយ ការន្ដលព្ពោះបនាលូទ្មលុោះចលូកាន់ន្រគព្ៅ វាកាន់ន្រមានព្បសទិ្ះភាព»។ (វីលគលៀម 
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22. 하나님의 능력 

“All worship is shot wrong that is not directed to, and conducted 

by, the thoughts of the power of God, whose assistance we 

need.” (STEPHEN CHARNOCK) 

하나님의 능력있는 생각으로 인도되거나 수행되지 못한 모든 예배 

는 정곡을 찌르지 못한다. 우리가 필요로하는 것은 하나님의 능력있

는 도우심이다.- 스테판 차르낙 

"ការថាវ យបងាំោងំអស់ព្រូវោនោញ់គឆព ោះគៅកន្នលងខុស ន្ដលមនិព្រូវោនដឹកន្ទំនងិអនុវរែន៍គ យេំនរិននព្ពោះគចសាដ របស់ព្ពោះន្ដលជាជនំួយន្ដលគយើងព្រូវការ" 

(STEPHEN CHARNOCK) 

23. 근본이신 그리스도 

“Christ is the very essence of all delights and pleasures, the very 

soul and substance of them. As all the rivers are gathered into 

the ocean, which is the meeting-place of all the waters in the 

world, so Christ is that ocean in which all true delights and 

pleasures meet.”(JOHN FLAVEL) 

그리스도는 모든 기쁨과 즐거움의 바로 그 본질이며 혼이며 근본 이

다. 마치 모든 강물과 세상의 모든 물이 만나는 장소인 대양에 흘러

들어 가듯이 그리스도는 모든 기쁨과 참된 즐거움이 만나는 대양이

시다.- 존 훌라벨 

ព្ពោះព្េីសាេឺជាខលឹមសារននការរីករាយនងិការសបាយោងំអស់ ព្ទ្ង់េជឺាព្ពលឹងនិងធ្លរុគដើមរបស់ពកួគេ។ គៅគពលន្ដលទ្គនលោំងអស់ព្រូវោនព្បមូលផ្ែុំចលូគៅកនងុមហាស
មុព្ទ្ន្ដលជាកន្នលងព្បជុំននទ្កឹោងំអស់គៅកនងុពភិពគលាក ដូគចនោះព្ពោះព្េីសាេឺជាមហាសមុព្ទ្ន្ដលព្េប់ោំងគសចកែីរីករាយនងិការសបាយរីករាយពិរព្ោកដព្រូវោនជបួ

ព្បជុ»ំ។ (JOHF FLAVEL) 



20 
 

24. 중심이신 그리스도  

“When Christ reveals Himself there is satisfaction in the 

slenderest portion, and without Christ there is emptiness in the 

greatest fulness.”(ALEXANDER GROSSE) 

 

그리스도께서 자신을 나타내실 때 가장 빈약한 부분에도 만족이 있

으나 그리스도 없는 가장 큰 충만함은 공허일찐저-

 알렉산더 그로스 

គៅគពលន្ដលព្ពោះព្េសីាបរហ ញអងាព្ទ្ង់ផ្កា ល់គន្ទោះមានការគពញចិរែគៅកនងុន្ផ្នកដ៏សែចួគសែើង គ ើយគបើគាម នព្ពោះព្េសីាគទ្គន្ទោះមានភាពទ្គទ្គៅកនុងភាពគពញគលញដ៏ំបំផំ្ុរ។ 

(ALEXANDER GROSSE) 

25. 그리스도인의 열매 

“It is said that in some countries trees will grow, but will bear no 

fruit because there is no winter there.”(JOHN BUNYAN) 

어떤 나라의 나무들은 자라기는 하지만 겨울이 없기 때문에 열매를 

맺을 수 없다고 한다.- 존 번연) 

"វាព្រូវោនគេនិយាយថាគៅកនុងព្បគទ្សមួយចំននួគដើមគ ើនឹងដុោះលរូលាស់ ប ុន្នែវានងឹមនិបគងាើរផ្លន្ផ្លគ យសារន្រមិនមានរដូវររគៅទ្ីគន្ទោះ។" (JOHN) 

BUNYAN) 

26. 회개 
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“We need not be ashamed of that now, which we are sure we 

shall not repent of when we come to die.”(JOHN MASON) 

우리는 지금 회개를 부끄러워할 필요가 없다 죽을 때 회개하지 않아

도 된다는 확신을 가졌기 때문이다.- 요한메이슨) 

"ឥ ូវគនោះគយើងមិនព្រូវមានការខ្ម ស់គអៀនចំគ ោះគរឿងគនោះគទ្ ន្ដលគយើងព្ោកដថាគយើងនឹងមិនន្ព្បចរិែគៅគពលន្ដលគយើងសាល ប់គទ្"។ (JOHN 

MASON) 

27. 은혜와 성화 

By grace we are what we are in justification, and work what we 

work in sanctification.”(RICHARD SIBBES) 

은혜로 인하여 우리는 의롭다 하심을 얻었고 성화 가운데서 우리가 

행할 바를 행한다.- 리처드 시브스) 

«គ យសារព្ពោះេុណគយើងព្រូវោនរាបជ់ាសចុរិរ គ ើយគំវើការអវីន្ដលគយើងគំវើេឺគៅកនងុការបនសុរ» (RICHARD SIBBES) 

28. 퓨리탄시 

 

1) Praise for the Incarnation 성육신 예찬 

by John Newton 존 뉴톤 

Sweeter sounds than music knows 

Charm me in Immanuel’s name; 
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All her hopes my spirit owes 

To his birth, and cross, and shame. 

임마누엘 이름이 나를 매혹시키네 

음악이 아는 것보다 더 달콤한 

그의 탄생, 십자가, 수치에서 나온 것이라네 

나의 영혼이 가진 모든 소망의 소리여 

សំគ ងន្ផ្អមជាងសំគ ងរព្នតី  
ដឹងសមូចំន្អរខ្ុំគៅកនុងគ ម្ ោះរបស់គអមា ញូន្អល។ 
ព្េប់ោងំគសចកែីសងឃឹមរបស់ន្ទង ព្ពលឹងរបស់ខ្ុជំំ ក់គៅនិង 
កំគណើរននការចបក់ំគណើររបស់ព្ទ្ង់ ព្ពមោងំគ ើឆា ងនងិការោមា ស។់ 

 

When he came, the angels sung, 

“Glory be to God on high;” 

Lord, unloose my stamm’ring tongue, 

Who should louder sing than I? 

그가 오셨을 때 천사들은 노래했네 

“지극히 높은 곳에는 하나님께 영광이요”라고 

주여, 나의 우둔한 혀를 풀어주소서 

나 외에 누가 더 큰 소리로 노래해야 할까? 

គៅគពលន្ដលព្ទ្ងោ់នយាងមក គន្ទោះពួកគទ្វតាោនគព្ចៀងថា 

«សូមគលើករគមាើងសិរីរុងគរឿងដល់ព្ពោះជាមាា ស់គៅសាថ នដខ៏ពស់បំផ្រុ!»។ 
ឱ្ព្ពោះអមាា ស់គអើយសមូព្សាយអណាែ ររបស់ទ្លូបងាំ 

គរើអនកណាេួរន្រគព្ចៀងលឺជាងទ្ូលបងា?ំ 

Did the Lord a man become, 

That he might the law fulfil, 
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Bleed and suffer in my room, 

And canst thou, my tongue, be still? 

주가 사람이 되심은 

율법을 이루기 위함이라네 

나의 방에서 피 흘려 고초를 당하셨네. 

나의 혀가 어찌 잠잠할 수가 있을까? 

ព្ពោះអមាា ស់ោនគំវើជាមនសុស 
គដើមបីគោយសំគរចបំគពញតាមចាប់  
ព្ទ្ង់ោនបងហូរគលា ិរនងិរងទ្កុខគវទ្ន្ទគៅកន្នលងរបស់ខ្ុំ 

អណាដ រខ្ុោំចគព្ចៀងជាគរៀងរ រូឬ? 

 

No, I must my praises bring, 

Though they worthless are and weak; 

For should I refuse to sing, 

Sure the very stones would speak. 

아니, 나는 찬송을 불러야하네 

그것이 비록 보잘 것 없고 약하다 할지라도 

내가 노래를 거절하면 

돌들이 소리칠 테니까 

គទ្ខ្ុំព្រូវសរគសើររគមាើង 
គបើគោោះបវីាឥររំនលនងិគខាយក៏គ យ 
គរើខ្ុំេួរន្របដិគសំកនុងការគព្ចៀងសរគសើរឬ 
សូមព្ោកដថាដុែំមគនោះនឹងនិយាយ។ 

O my Saviour, Shield, and Sun, 

Shepherd, Brother, Husband, Friend, 
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Ev’ry precious name in one, 

I will love thee without end. 

오 나의 구주, 나의 방패, 나의 태양이여 

나의 목자, 형제, 남편, 친구여, 

모든 귀한 이름들이 그 안에 들어있네 

나는 그대를 끝없이 사랑하리라 

ឱ្ព្ពោះសគង្គ្រា ោះរបសខ់្ុ ំជាន្ខល និងព្ពោះជាកមាល ំង 
ជាអនកេរវ ល ជាបងព្បុស ជាបដី ជាមរិែភកដ ិ
ន្ដលជាន្ទមដម៏ានរនមលន្រមួយគអើយ 
ខ្ុំនងឹព្សឡាញ់ព្ទ្ង់ជាគរៀងរ រូ។ 

 

2) A Psalm of Praise 찬양의 노래 

by Richard Baxter 리챠드 백스터 

(Excerpts) 

Ye holy Angels bright, 

Which stand before God’s throne, 

And dwell in glorious light, 

Praise ye the Lord each one. 

You there so nigh 

Are much more meet 

Than we the feet, 

For things so high. 
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하나님 보좌 앞에 서있는 

너 빛난 거룩한 천사들 

그리고 영광의 빛 속에 사는 

하나씩 하나씩 그대 주를 찬송할찌니 

지극히 높이 있는 그대들, 

그 발아래 있는 우리보다 

더 많이 뵈옵는 

지극히 높은 일들로 인하여 

ពួកគទ្វតាដភ៏លឺន្ចងចំងន្ដល រគៅមុខបលលង័ារបស់ព្ពោះ 
គ ើយរស់គៅកនងុពនលឺដ៏រងុគរឿង 
សរគសើររគមាើងព្ពោះអមាា សម់ាន ក់ៗ ។ 
អនកគៅជិរ 
ោនជបួគព្ចើន 
ជាងគយើងគៅឯគជើង 
សព្មាបអ់វីន្ដលខពសដ់ូគចនោះ។ 

 

You blessed souls at rest 

That see your Saviour’s face, 

Whose glory, even the least, 

Is far above our grace; 

God’s praises sound, 

As in his sight 

With sweet delight 

You do abound. 

안식 안에 있는 너 복된 영혼들아 

구주의 얼굴을 바라보는 

가장 작은 자라도 그 영광이 
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은혜 위에 은혜로 넘치네 

하나님의 찬양이 들리네 

그 분 앞에 

달콤한 기쁨으로 가득 찬 

그대는 충만 속에 거하네 

ព្ទ្ង់ោនព្បោនពរដល់ព្ពលងឹោំងឡាយ 
ន្ដលគ ើញព្ពោះភព្កតរបស់ព្ពោះអងាសគព្រគ ោះ 
ន្ដលជាសិរីរុងគរឿង គបើគោោះជា 
េឺគៅឆង យពីព្ពោះេុណរបស់គយើងយា ងណាក៏គ យ។ 
ព្ពោះជាមាា ស់សរគសើររគមាើង 
ដូចជាគៅកនងុការគមើលគ ើញរបស់ព្ទ្ង ់
ជាមួយនឹងការសបាយជាខ្ល ងំ 
អនកគំវើគព្ចើនគពក។ 

 

All nations of the earth, 

Extol the world’s great King; 

With melody and mirth 

His glorious praises sing. 

For he still reigns; 

And will bring low 

The proudest foe 

That him disdains. 

땅의 모든 나라들아 

세상의 크신 왕을 높이라 

멜로디와 환희로서 

그의 영광스러운 찬양을 노래하라 

그가 항상 다스리시기 때문이며 
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그를 멸시한 

가장 교만한 원수가 

곧 낮아지기 때문이라네 

ព្បជាជារិោងំអស់គៅគលើន្ផ្នដ ី
ពព្ងីកព្ពោះមហាកសព្ររបសព់ិភពគលាក 
ជាមួយនឹងបទ្គភលងនងិភាពរកីរាយ 
ការគព្ចៀងសរគសើរដ៏រុងគរឿងរបស់ព្ទ្ង់ ។ 
ដបិរព្ទ្ង់គៅន្រព្េប់ព្េង។ 
គ ើយនងឹន្ទំមកនូវកព្មរិោប 
សព្រូវន្ដលមានគមាទ្នភាពបំផ្រុព្ទ្ង់សអប់។ 

 

Sing forth Jehovah’s praise, 

Ye saints that on him call; 

Magnify him always; 

His holy churches all 

In him rejoice; 

And there proclaim 

His Holy Name 

With sounding voice. 

여호와의 찬양을 노래하라 

그를 부르는 그대 성도들이여 

그를 항상 높이라 

그의 거룩한 온 교회여 

그 안에서 기뻐하라 

그리고 거기서 선포하라 

그의 거룩한 이름을 

환호의 소리로 
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ចូរគព្ចៀងសរគសើរព្ពោះគយ ូវា៉ា  

បងបអូនបរិសុទ្ះជាទ្ីព្សឡាញ់គអើយ! 
ចូរគលើករគមាើងព្ទ្ងជ់ានចិា 
ព្ពោះវិហារបរិសុទ្ះដប៏រិសុទ្ះរបស់ព្ទ្ង់ោងំអស ់
ចូរពឹងន្ផ្អកគលើព្ទ្ង។់ 
គ ើយគៅទ្ីគន្ទោះព្បកាស 
ព្ពោះន្ទមដប៏រិសុទ្ះរបស់ព្ទ្ង ់
ជាមួយនឹងសំគលង។ 

 

My soul, bear thou thy part! 

Triumph in God above! 

With a well-tuned heart 

Sing thou the songs of love. 

Thou art his own 

Whose precious blood, 

Shed for thy good, 

His love made known. 

내 영혼아, 그대는 그대 역할을 다할지니! 

위에 계신 하나님 안의 승리를 

잘 노래하는 마음으로서 

그대의 사랑 노래를 부르라 

그대는 그 분의 소유 

그의 귀하신 피가 

그대의 선을 위해 흘리셨네 

그의 사랑을 알게 하셨네 

ព្ពលឹងខ្ុំសមូទ្ទ្ួលយកចំន្ណករបស់ព្ទ្ង!់ 

ជ័យជនំោះកនុងព្ពោះគៅខ្ងគលើ! 
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គ យមានចិរែដ៏សបបុរស 
ចូរគព្ចៀងទ្នំុករគមាើង។ 
អនកេឺជារបស់ផ្កា លខ់លនួ 

ន្ដលមាន្មដម៏ានរនមល, 

គព្សាបសព្មាបក់ារលអរបសអ់នក, 
គសចកដីព្សឡាញ់របស់ព្ទ្ង់ោនព្រូវគេសាា ល់។ 

 

Though human help depart 

And flesh draw near to dust, 

Let Faith keep up my heart 

To love God true and just; 

And all my days 

Let no disease 

Cause me to cease 

His joyful praise. 

사람의 도움이 떠나가고 

육체가 티끌로 돌아갈지라도 

믿음이 내 마음을 지키게 할지니 

하나님을 참되이 바로 사랑하기 위하여 

그리고 나의 모든 날 

불편이 없게 할지니 

그를 향한 기쁨의 찬양을 

나로 그치지 않게 하라. 

គោោះបីជាជំនយួពមីនសុសចកគចញក៏គ យ 

គ ើយសាច់្ មខរិជរិគៅំលូី, 
សូមឱ្យគសចកដជីំគនឿរកាដួងចិរែខ្ុំ 
ព្សឡាញ់ព្ពោះពរិនិងយរុែិំ ម  
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គ ើយអសម់ួយជីវិររបស់ខ្ុ ំ
សូមកុឱំ្យមានជងំឺបណាែ លឱ្យខ្ុ ំប់ 
គំវើការសរគសើររបស់ព្ទ្ង់គ យអំណរ។ 

 

Though sin would make me doubt, 

And fill my soul with fears, 

Though God seem to shut out 

My daily cries and tears, 

By no such frost 

Of sad delays 

Let thy sweet praise 

Be nipped and lost. 

비록 죄가 나를 의심할지라도 

나의 영혼을 두려움으로 채우라 

하나님이 닫으신다 할지라도 

나의 일상의 부르짖음과 눈물, 

아무 냉담 없이 

슬픈 늦어짐에 속한 

그대의 달콤한 찬양이 

깊이 새겨져 잃어지지 않게 할찌니 

គោោះបីជាអំគពើោបនឹងគំវើឱ្យខ្ុសំងស័យ, 

គ ើយបំគពញព្ពលងឹរបស់ខ្ុំគ យការភយ័ខ្ល ច, 
គោោះបីជាព្ពោះហាកដ់ចូជាបទិ្ោងំ 
សន្ព្មកនិងទ្ឹកន្ភនកព្បចំនែងរបស់ខ្ុំគ យគាម នសាយដូច 
ននការពនារគពលដ៏គព្កៀមព្ក ំ
សូមឱ្យការសរគសើររគមាើងរបស់ព្ទ្ងម់ិន 
ព្រូវោនផ្កដ ច់នងិោរប់ង។់ 
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Away, distrustful care! 

I have thy promise, Lord. 

To banish all despair, 

I have thy oath and word. 

And therefore I 

Shall see thy face, 

And there thy grace 

Shall magnify. 

멀리 떨어져 의지할 수 없는 관심이여! 

주여 나는 그대의 약속을 아나이다. 

모든 절망이 사리지기 위하여 

나는 그대의 서원과 말씀을 가졌나이다. 

그러므로 나는 

그대의 얼굴을 볼 것입니다. 

그리고 그대의 은혜가 

크게 될 것이니이다. 

ចូរគៅគោយឆង យការន្ែោំន្ដលមនិទ្ុកចិរែ! 
ទ្ូលបងាំមានគសចកែីសនារបស់ព្ទ្ង់គ ើយព្ពោះអមាា ស់គអើយ។ 

គដើមបីបគណែ ញភាពអសស់ងឃឹមោំងអស,់ 
ខ្ុំមានគសចកែីសមបែនងិ កយសមបែ។ 
គ ើយដូគចនោះខ្ុនំឹងគ ើញព្ពោះភព្កតរបស់ព្ទ្ង់ 
គ ើយគៅទ្ីគន្ទោះព្ពោះេណុរបស់ព្ទ្ង់ព្រូវរគមាើងគ ើង។ 

 

Though sin and death conspire 

To rob thee of thy praise, 

Still towards thee I’ll aspire, 

And thou dull hearts canst raise. 
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Open thy door; 

And when grim death 

Shall stop this breath 

I’ll praise thee more. 

그대를 향한 찬양을 빼앗기 위하여 죄와 죽음이 공모할지라도 

그대를 향하여 여전히 나는 갈망하나이다. 

그리고 둔한 마음이 깨어날 수 있는 그대는 

그대의 문을 열어라 

그리고 모진 죽음이 

나의 호흡을 멈출 것이니이다. 

나는 그대를 더욱 찬양할 것이니이다. 

គោោះជាអំគពើោបនងិគសចកដីសាល បោ់នបំពលុក៏គ យ 

ឱ្ព្ពោះជាមាា ស់គអើយ! 
ខ្ុំនងឹព្ោថាន ចងោ់ន 
គ ើយដំគៅរបស់អនកោចរោះគ ើង។ 
គៅគពលន្ដលចិរែដរឹងរសុោនគងើបគ ើងគបើកោវ របស់ព្ទ្ង់ 
គ ើយគៅគពលន្ដលគសចកែីសាល ប់យា ងគោគៅ 

នឹងបញ្ឈបដ់គងហើមគនោះ 
ខ្ុំនងឹសរគសើររគមាើងព្ទ្ង់ជាខ្ល ំងន្ែមគទ្ៀរ។ 

 

With thy triumphant flock 

Then I shall numbered be; 

Built on the eternal rock 

His glory we shall see. 

The heavens so high 

With praise shall ring. 
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And all shall sing 

In harmony. 

그대의 환호하는 양떼와 함께 

나는 계수할 것이니이다. 

영원한 반석 위에 세워진 

우리가 그의 영광을 볼 것이니이다. 

그렇게 높은 하늘 

찬양으로 둘러싸여 

그리고 모든 것이 노래할 것이라네 

화모니를 이루어 

គ យមាន វូងគចៀមរបស់ព្ទ្ង ់
បន្ទា បម់កខ្ុនំឹងរាបច់នំួន។ 
ចូរសង់គៅគលើែមដ៏អសក់លបជានចិា 
គយើងនងឹគ ើញសិរីរុងគរឿងរបស់ព្ទ្ង។់ 
នផ្ាគម ខពស់ខ្ល ងំណាស ់
ជាមួយនឹងការសរគសើរព្រូវន្ព្សក។ 
គ ើយព្េបគ់ាន នងឹគព្ចៀង 
គៅកនុងភាពសខុដុម។ 

 

The sun is but a spark 

From the eternal light; 

Its brightest beams are dark 

To that most glorious sight. 

There the whole Chore 

With one accord 

Shall praise the Lord 

For evermore. 
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태양은 단지 번쩍임에 불과하며 

영원한 빛에 비하면 

가장 밝은 광채가 어두울 뿐이라네 

가장 영광스러운 광명에 비하면 

거기 온전한 작은 것들이 

하나 되어 

주님을 찬양할 것이라네  

영원히 

ព្ពោះោទ្រិយេជឺាផ្កា គភលើង 

ពីពនលឺអស់កលបជានចិាន្រប ុគណាណ ោះ; 
ំនឹមភលឺបផំ្ុររបសវ់ាេងឺងរឹ 
គមើលគៅគ ើញភាពដ៏រុងគរឿងបផំ្ុរ។ 
មានព្កមុការររោងំមូលជាមួយនឹងកិចាព្ពមគព្ពៀងមយួ 

ចូរសរគសើររគមាើងព្ពោះអមាា ស!់ 
សព្មាប់ជានចិា។ 
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